
零售价：2元
年订价：168元

责编：黄明 版式：汪菲 校对：胡永龙特别报道 2024.8.6星期二 总第3371期 报16

地址：长沙市开福区芙蓉中路一段442号 电话：84329417（广告）84326258（编辑部） 发行热线电话：0731-84326418、84313258 邮编：410005
湖南在线网址：http://www.hnol.net 印刷：华声在线股份有限公司湖南报业印务分公司并在陕西、北京、浙江、福建、河南设有分印点

常年法律顾问：湖南天地人律师事务所 首席律师：胡龙 服务律师：蹇潇、黄州兰 联系方式：18618458430、13667396782

数 读数 读

报
R

2024年8月
6

今 日 短 语

星期二
甲辰年七月初三

总第3371期

国内统一刊号：CN43-0032
邮发代号：41-13 总编辑：盛伟山
全国邮政投递服务热线：11185
本报邮箱：wcb-bwb@163.com

湖 南 日 报 报 业 集 团 主 管
华声在线股份有限公司主办、出版

（今日16版）

责编责编：：陆嘉琪陆嘉琪 黄明黄明 版式版式：：曾善美曾善美 校对校对：：胡永龙胡永龙

中国邮政发行百强报刊

画中话

导
读

新
湖
南
·
湘
学
频
道

文
萃
报
微
信
公
众
号

16版

外教助力
携手向前
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竞走冠军的“肚脐贴”
有啥作用

7 版

哈尼亚遇刺背后
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警惕！这些办公“黑科技”可能有失泄密风险！

3 版

奥运网球女单决赛，像一
部巨大的中国形象宣传片，时
长近两个小时，在全球进行了
现场直播。不仅国人的朋友
圈和社交媒体被刷屏，美联、
路透、法新等诸多外媒也纷纷
点 赞 郑 钦 文“历 史 性 ”的 表
现。中国“00后”流利的英文、
明媚的笑容和直率的发言，甚
至她“Queen Wen”的谐音梗，
都成为外媒报道的对象。

英国广播公司 BBC 曾评
价，和她的偶像李娜一样，郑钦
文或许是中国“最好的软实力”。

13年前，也是在这片红土
地上，同为湖北人的李娜创造
了历史，为亚洲选手拿到首个
大满贯冠军。13年后，郑钦文
等一众“00 后”正在接过前辈
的大旗，成长为中国体育和中
国最好的代言人。

以“00 后”为主的中国运
动员们，在巴黎各个赛场全面
出击，以前所未有的群像模
式，向世界展现着新时代中国
青年的风采。

他们松弛、鲜活、敢于表
达。他们大方、自信、懂得感恩。

郑钦文在连续苦战、拼尽
全力后说：“即使你现在让我
为我的国家再打三个小时，我
也 愿 意 再 来 一 次 。”面 对 对
手，孙颖莎在领奖后指挥合
影，中朝韩三国乒乓球混双选
手的集体自拍，在互联网上传
为美谈。

面对挑衅，郑钦文幽默化
解美国选手纳瓦罗失利后的
莫名指责：“我不会因为她输
了比赛就认为这是攻击。”面
对困难，樊振东极限逆转张本
智和，他说：“我当时（落后时）

就想好了，我要战斗到最后一
个球！”面对傲慢，潘展乐“憋
着一口气”，以“非人类”的世
界纪录实力回击：“这次把他
们全拿下！”面对偏见，张雨
霏犀利回怼外媒：“美国的菲
尔普斯拿到 8 块金牌的时候，
为什么没有人质疑他？”

他们用全球共通的体育语
言，让世界对中国有了新认识。

这一刻，荣耀、梦想、祝福
和友谊，是世界的最大公约数。

青春之我，青春之中国。
当国歌响起，国旗升起，

所有那些欢乐、感人和辉煌的
瞬间，最终定格于一张张在五
星红旗映照下的、自信而灿烂
的年轻笑脸。

他们今天的样子，就是今
日中国的样子。（据新华社讯
李丽、马向菲、高萌/文）

冠军是我们的，不满意的应该
是别人，不是我们——8 月 4
日，在男子4×100 米混合泳
接力决赛中，由徐嘉余、覃海
洋、孙佳俊和潘展乐组成的接
力队，以3分27秒46的成绩击
败美国队夺冠。打破了美国队
在该项目长达40年、连续10届
奥运会的统治地位，创造了历
史！当天是潘展乐20岁的生
日，潘展乐在接受采访时说。
从来没下过这么大的雨——
受台风“格美”影响，湖南资兴
为降雨的中心区域。湖南省
气象台首席预报员刘红武说，

“格美”的降雨量达到2006年
“碧利斯”的两倍。

41.9℃
8月3日14时，全国高温排

行榜前十位被浙江站点包揽。
诸暨42.3℃列首位；14时33分，
省会杭州气温达到了41.9℃，
打破观测史最高气温纪录。
4.21克

北京航空航天大学能源
与动力工程学院教授闫晓军
团队研制出了只有4.21克的
微型机器昆虫，是目前世界上
最轻、最小的纯自然光供能微
型飞行器，名为静电飞行器

“CoulombFly”。7 月 18 日在
线发表于《自然》主刊。（综合

《科技日报》《钱江晚报》）

据国家安全部公众号消息，诸多线上平台汇
集了强大的即时交流、格式转化、文件快传、群组
讨论等兼顾社会交流和办公工具属性的“黑科技”
功能，成为广大上班族处理日常事务的首选。然
而，近年来因使用网上办公程序而导致的失泄密
案件屡屡发生，暴露出一系列风险隐患。电脑和
手机设备自动同步与存储的过程大大增加了境外
间谍情报机关通过木马病毒和软件后台
获取相关文件的风险。

今年 84 岁的马如松
是江苏泰州的一名退休教
师，2001年退休后，马如松
回到家乡为留守儿童义务
辅导数学、物理和化学
等。马如松说：“我常用‘老马不知夕阳晚，不须扬鞭自奋蹄’
来鼓励自己。每个孩子都应该被呵护，要发现孩子们的闪
光点，鼓励他们凭自己的努力报效祖国。”（据新华社讯）

7 月 31 日，2024 县域
经济创新发展论坛在京
举行。会上发布的《2024
中国县域经济高质量发
展研究》显示，2023 年千
亿县达到59个，较上年增
加4个。其中昆山、江阴、
张家港、晋江、慈溪、长
沙、义乌等7个县级单位，
已 同 时 具 备 GDP 超 过
2000亿，常住人口和城镇
人口超过百万，居民可支
配收入超过 5 万元，主导
产业以第二产业为主，第
三产业作为辅助支撑产
业，以电子信息、先进制
造高端产业为核心，创新
能力较强，对周边地区带

动能力强等特征，形成了已经
具备大城市的人口规模和城
镇基础建设的超强县，未来将
成为新型城镇化的重点。千
亿县以全国 1.2%的陆地总面
积、4.5%的常住人口，贡献了
全国 7.6%的 GDP、10%以上的
规上工业企业产值、10%左右
的专精特新“小巨人”企业。
（摘自《21世纪经济报道》8.2）

南昌起义参加者新增8位，名录增至1186人

年轻运动员，让世界对中国有了新认识

退休马老师坚守三尺讲台退休马老师坚守三尺讲台

8月1日，南昌八一起义纪
念馆迎来一次特殊的“归队”，
公布了8位新增南昌起义参加
者，至此，南昌起义参加者名
录增至1186人。

1、李铎吾（1904-1927）湖
南 醴 陵 人 。 1924 年 参 加 革
命。南昌起义时任国民革命
军 20军 6团团部文书股股长，
在江西抚州浒湾被俘牺牲。

2、陈见飞（1901-1927）贵
州松桃人。又名陈国龙。南
昌起义时任第20军第1师第2
团军需，1927年10月在海陆丰
战役中牺牲。

3、叶万鹤（1904-1962）湖

北黄冈人。1924 年加入中国
共产党，曾当选为湖北省委候
补委员。后任武汉市参事室
秘书、武汉市政协委员。

4、向长生（1900-1966）湖
南桑植人(今桑植凉水口镇卓
家坪村唐家寨组)。1921年任
贺龙警卫员和副官。后到湖
南省盐业公司工作。

5、朱俊才（1914-2008）河
南方城人。原名朱藏。1927
年 8 月，随第 3 军军官教导团
参加南昌起义，后随部队参加
湘南起义。后到方城县粮库
工作。

6、房延凌（1903-1972）广

东大埔人。1926 年加入中国
共产党。参加了南昌起义，
失利后到印尼经营铁床铺生
意。1955 年参与周恩来在万
隆期间的安全保卫服务工
作。

7、周炜（1905-1981）江西
吉安人。又名周光宇。1927年
曾任南昌总工会青工部长，率
青年先锋队参加了南昌起义。

8、钟化鹏（1900-1989）湖
南南县人。南昌起义时在第
20 军第 2 师第 6 团。后任铁
道部办公厅房产管理科科长。

（据大江新闻客户端、中
国青年网）
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中共二十届三中全会7月
15日至18日在北京举行，全会
审议通过了《中共中央关于进
一步全面深化改革、推进中国
式现代化的决定》。7月21日，

《决定》全文公布，当晚十个语
种的外文译本发布。这份逾2
万字的《决定》是如何翻译的？
中央党史和文献研究院第六研
究部主任张士义和西班牙籍专
家、中国政府友谊奖获得者安
永为您讲述背后的故事。

翻译过程有哪些亮点？
中外专家如何相互配合？

张士义：因为这个文件的
新内容多，而且专业性很强，所
以外文翻译工作也有新的特点
和亮点。

一是翻译队伍水平高。外
文翻译团队共有百余人，汇集
了不同单位的翻译专家。其
中，半数以上具有高级职称，还
有各语种的外籍专家参与文件
译稿的润色工作。二是翻译工
作效率高。在集中开展翻译
工作期间，大家每天工作时间
平均在10个小时以上，翻译工
作效率比平常高出很多。三
是外文译本质量高。翻译工
作期间，我们专门组建了答疑

小组，负责查阅相关专业资
料，确保译者对原文的理解准
确到位；及时就新概念新表述
的译文译法进行会商，达成共
识；十个语种都有外籍专家参
与，帮助润色译文，使其更加
通达。这些做法都是译文高
质量的保证。

中外专家分工明确、合作
紧密，这是高质量完成全会文
件 翻 译 工 作 的 成 功 原 因 之
一。按照工作流程，中方专家
负责初译、改稿、核稿、定稿、
通读等环节。外籍专家是外
文译本的第一读者，在通读、
润色、改稿方面发挥着不可替
代的作用，也使外文译本更容
易被受众理解和接受。

中共二十届三中全会通过
的《决定》向世界传递了哪些重要
信息？

张士义：中共二十届三中
全会通过的《决定》内容丰富，
提出 300 多项重要改革举措，
不仅语言表述新颖，而且蕴含
着观点、理念和政策的新突破，
具有时代性和新鲜感。这个文
件向世界传递的信息，除了这
些丰富内容之外，还有中国维
护世界和平稳定的坚定信念、

坚持对外开放基本国策的坚定
立场，以及推动世界各国聚焦
发展和破解难题的引领担当。

安永：我注意到，这份文
件非常突出的一个亮点是大
量出现“全面”“系统”“统筹协
调”等字眼，以及多次提到完
善、深化、健全各方面体制机
制等表述。中国在保持政策
一贯性和连续性的同时，结合
时代的特点和需求，对政策进
行了一定的调整。在当前的
新时代，中国提出要“进一步
全面深化改革”。

除上述表述外，文件多次
强调中国对“高质量”和“高水
平”的追求，例如高质量发展、
新质生产力以及高质量共建

“一带一路”等表述。正如《决
定》中提到“高质量发展是全
面建设社会主义现代化国家
的首要任务”，中国对发展提
出了新的要求。

中国对高质量发展的追
求，体现在文件提及的创新发
展、绿色低碳、生态文明、城乡
融合发展、共建“一带一路”等
诸多方面。这使我想起西班牙
的一句谚语——“renovarse o
morir”，意思是“不革新，便消

亡”。时代在变化，所以必须要
革新，一个人不可能永远用老
一套的方法做老一套的事情。

对于关键重要表述，如何
通过翻译准确体现其意涵？

张士义：文件中有许多新
概念新表述，比如首发经济、
未来产业、耐心资本、概念验
证等。对我们中央文献翻译
团队来说，工作要有“精益求
精”的态度，必须刨根问底，把
有关概念和表述理解得非常
透彻，才能准确翻译。给我印
象深刻的是《中共中央关于进
一步全面深化改革、推进中国
式现代化的决定》这份文件标
题文字的理解和翻译。怎样
理解前后两句之间的逻辑关
系？应该如何翻译？我们的
英文译文有两个选项，分别是
翻译成“and”或“to”。经过集
体讨论并征求权威部门意见，
我 们 的 英 译 文 采 用 了 译 法

“to”，其他各语种也参照英文
表述进行统一。

其他涉及具体概念的翻译，
在对原文理解保持一致的情况
下，各个语种的译法具有一定灵
活性，以便外国读者更好理解文
件内容。 （据中国新闻网）

连续参保缴费人员将获得激励
2024 年 8 月 1 日，国务院

办公厅印发的《关于健全基本
医疗保险参保长效机制的指
导意见》（简称《指导意见》）公
布，国务院新闻办公室举行国
务院政策例行吹风会介绍相
关情况。国家医疗保障局待遇
保障司司长樊卫东介绍，关于
连续参保激励，是指自2025年
起，连续参加居民医保满4年，
之后每连续参保 1年，可享受
连续参保激励，每年可提高大
病保险最高支付限额不低于
1000 元，具体标准由各省制
定。如果中断参保，前期连续
参保积累的年限自动清零，再
参加居民医保时，年限需要重
新计算。前期积累的奖励额度
继续保留。关于基金零报销激
励，是指自 2025 年起，参加居
民医保的群众，如果当年没有
使用过包括门诊、住院在内的
所有医疗费用的医保基金报
销，那么可以在下一年度适当
提高城乡居民大病保险的最高
支付限额，同样也是每年提高
不低于1000元，具体标准由各
省制定。如果当年发生了大病

保险报销并使用了奖励额度，
那么前期积累的奖励额度就会
被清零，下一年度重新开始计
算零报销奖励额度。

之所以把提高大病保险最
高支付限额作为连续参保激励
和基金零报销激励奖励，是因
为对大多数人来说，大病是最
容易导致因病致贫、因病返贫
的因素。按照激励措施，只要
连续参保、基金零报销，这个额
度会一直增加下去，每年都可
以享受增加后大病保险额度，
直到增加至大病保险最高支付
限额的 20%为止，等于每年多
了一份额外的保障额度。

按病组和病种分值付费
近日，国家医保局印发

《按病组 (DRG)和病种分值
(DIP)付费2.0版分组方案》，对
疾 病 分 组 进 行 动 态 调 整 。
2025 年起各统筹地区统一使
用分组版本。

对于 DRG/DIP 付费影响
医疗机构收治复杂病人的担
忧，广东省人民医院副院长袁
向东直言这是对政策的误解。

“支付方式从粗放型向精细化
转变，DRG/DIP从1.0版到2.0
版的升级，并非削弱对复杂病
人的收治能力，而是促进了更
为合理和高效的资源配置。”

袁向东介绍，复杂疾病在
DRG/DIP支付体系中有更高
的权重或分值。以主动脉夹
层为例，不同治疗方式(如保守
治疗、介入治疗、手术治疗)的
支付额度差异显著，内科保守
治疗8000多元，主动脉球囊扩
展成形术约17万元，开放手术
约 29 万元。在 2.0 分组方案
中，特例单议的比例从 DRG
结算病例提高到百分之五，
DIP则提升到千分之五，为医
疗机构接治超支病例提供了
按项目结算的可能性。

以往DRG/DIP付费改革
中，社会各界也有关于“医院
收治危重、复杂的病例会不会

亏”的疑惑。国家医保局医保
中心副主任王国栋表示，特例
单议机制的设计初衷，正是为
了回应这一疑惑。

“住院周期长、医疗费用
高昂、涉及新技术、新药品、新
耗材使用，以及复杂或跨学科
联合治疗的病例往往资源消
耗巨大。每个病组虽设有基
于大数据统计的基准值，但确
实存在部分病例费用远超此
基准。在此情况下，特例单议
机制便成为重要手段。”王国
栋进一步指出，目前特例单议
申请的通过率总体较高。以
天津为例，其 DRG 特例单议
申请通过率接近 92%，DIP 则
更是高达 99%。DRG/DIP付
费改革也有利于化解异地就医
额矛盾，有效促进医疗资源的
公平分配与高效管理。

国家医保局医药管理司司
长黄心宇强调：“在实施过程
中，明确反对将支付直接与医
生绩效挂钩，同时力求对病人
不产生直接的经济负担影响，
而是通过潜移默化地规范医疗
行为来降低病人费用。”（综合
新华社讯、《21世纪经济报道》）
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